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ANALISIS PERBANDINGAN LINTAS BUDAYA PADA BUKU NIHONGO 

KIRAKIRA 3 

 

Oleh 

Putu Shinta Desyana Kori, NIM 1512061018 

Program Studi Pendidikan Bahasa Jepang 

 

ABSTRAK 

Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan aspek dan model perbandingan 

lintas budaya yang dipaparkan pada buku teks bahasa Jepang. Penelitian ini 

merupakan penelitian deskriptif kualitatif dengan subjek penelitian berupa buku 

teks tingkat SMA yaitu buku Nihongo Kirakira 3 yang disusun oleh The Japan 

Foundation. Objek penelitian ini yaitu perbandingan lintas budaya dalam buku 

Nihongo Kirakira 3. Pengumpulan data dilakukan melalui metode pustaka dengan 

instrumen penelitian berupa kartu data. Hasil penelitian menunjukkan bahwa 

aspek budaya yang diperkenalkan terdapat 6 yaitu budaya yang terkait dengan 

sosial kemasyarakatan, budaya yang terkait dengan sekolah, budaya yang terkait 

dengan teknologi, budaya yang terkait dengan musim, budaya lisan, dan budaya 

tulis. Aspek budaya yang lebih banyak diperkenalkan yaitu budaya tulis. Model 

perbandingan lintas budaya menggambarkan active construction, making 

connections, dan responsbility. Perbandingan lintas budaya tersebut diperkenalkan 

dengan mengintegrasikan materi budaya dalam bentuk informasi, ilustrasi foto, 

lembar kerja siswa, dan pertanyaan.  

 

Kata kunci : budaya, buku Nihongo Kirakira 3, perbandingan lintas budaya 
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日本語キラキラ 3 におけるの異文化比較について 

 

プトゥ･シンタ･デシャナ･コリ、学生番号 1512061018 

外国語専攻日本語教育専攻分野 

 

要旨 

 

本研究は、教科書における異文化比較概念を明らかにすることを目的とす

ある。調査インストルメントは日本の国際交流基金によって出版された日

本語キラキラ 3 という高等学校の教科書である。調査対象は日本語キラキ

ラ 3 という高等学校の教科書 にある異文化比較の概念である。データは

データカードによって収集し、定性的な記述法によって分析した。本研究

の結果は日本語キラキラ 3 の教科書で文化がじゅうにを紹介されました。

紹介された文化は、社会的コミュニティ、学校、技術、季節、話し言葉の

文化、書き言葉の文化能力に関わる文化である。日本語キラキラ 3 の教科

書にある書き言葉の文化活動をもっと紹介された。紹介された模型は、

active constructions と making connections と responsbility である。文化的の

形式は、情報、挿絵、及び学習者の質問用紙が紹介されました。 

 

キーワード : 文化、日本語キラキラ 3、異文化比較 
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TRANSLITERASI 

 

Penulisan kata-kata bahasa Jepang pada skripsi ini mengacu pada 

“Pedoman Penulisan Bahasa Jepang di Skripsi S1” yang disusun oleh Program 

Studi Pendidikan Bahasa Jepang, Jurusan Pendidikan Bahasa Asing, Fakultas 

Bahasa dan Seni, Universitas Pendidikan Ganesha pada tahun 2017. 

Daftar Ejaan Latin Suku Kata Bahasa Jepang 

あ い う え お      

a i u e o      

か き く け こ が ぎ ぐ げ ご 

ka ki ku ke ko ga gi gu ge go 

さ し す せ そ ざ じ ず ぜ ぞ 

sa shi su se so za ji zu ze zo 

た ち つ て と だ ぢ づ で ど 

ta chi tsu te to da ji zu de do 

な に ぬ ね の      

na ni nu ne no      

は ひ ふ へ ほ ば び ぶ べ ぼ 

ha hi fu he ho ba bi bu be bo 

ま み む め も ぱ ぴ ぷ ぺ ぽ 

ma mi mu me mo pa pi pu pe po 

や  ゆ  よ      

ya  yu  yo      

ら り る れ ろ      

ra ri ru re ro      

わ   を ん      

wa   o n      
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きゃ きゅ きょ ぎや ぎゆ ぎょ 

kya kyu kyo gya gyu gyo 

しゃ しゅ しょ じゃ じゅ じょ 

sha shu sho ja ju jo 

ちゃ ちゅ ちょ    

cha chu cho    

にゃ にゅ にょ    

nya nyu nyo    

ひゃ ひゅ ひょ びゃ びゅ びょ 

hya hyu hyo bya byu byo 

みゃ みゅ みょ ぴゃ ぴゅ ぴょ 

mya myu myo pya pyu pyo 

りゃ りゅ りょ    

rya ryu ryo    

 

1. Bunyi panjang dilambangkan dengan vokal rangkap. 

Contoh: きょうしつ Kyoushitsu *Kyoshitsu 

 いもうと Imouto  *Imoto 

2. “ん” dilambangkan dengan “n”. 

Contoh: きんようび Kinyoubi *Kingyoubi 

 ほん  Hon  *Hong 

3. “っ” (つ kecil ) dilambangkan dengan rangkap konsonan berikutnya, 

tetapi “ っ ち ” (termasuk “ っち ゅ ” dan “ っちょ ”) merupakan 

perkecualian. 

 

Contoh: みっか Mikka  *Mika 
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 けっか Kekka  *Keka 

4. Penulisan nama tempat. 

Contoh: 大阪  Oosaka *Osaka 

 九州  Kyuushuu *Kyushu 

5. Penulisan nama orang. Nama keluarga di tulis di depan. 

Contoh: 田中幸子 Tanaka Sachiko 

6. Tanda apostrof (‘) digunakan untuk memisahkan suku kata “n” dari 

suku kata berikutnya. 

Contoh: おんよみ On’yomi *Onyomi 

 かんがえる Kan’gaeru *Kangaeru 

7. Penulisan partikel dalam kalimat. 

 

Contoh: 私は自転車で大学へ行きます。 

 Watashi wa jitensha de daigaku e ikimasu. 

  

 朝ごはんはパンを食べます。 

 Asa gohan wa pan o tabemasu. 

 

 レストランで友達に会います。 

 Resutoran de tomodachi ni aimasu. 

  

 私のへやにエアコンがあります。 

 Watashi no heya ni eakon ga arimasu. 

 

8. Istilah bahasa Jepang, akan dicetak miring. 

 

Contoh: Omoshiroi 

 Sayounara 

 Hiragana    

 Katakana 
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